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Уважаемая Нана Маргушевна, 

уважаемые коллеги, 
братья и сестры! 

 

Культурно-познавательный туризм является в настоящее время одним 
из наиболее динамично развивающихся секторов мировой туристской 
индустрии, который показывает темпы роста, значительно превышающие 
средние темпы роста туристской отрасли в целом. 

Объекты культурного наследия, в том числе – объекты ЮНЕСКО, 
включенные в туристские и паломнические маршруты, обладая рядом 
специфических характеристик: уникальностью, аутентичностью, историко-
культурной значимостью, эстетической привлекательностью, информационной 
насыщенностью, выступают одновременно и как ресурсная база, и как элемент 
туристской инфраструктуры. Именно они делают такие объекты мощным 
ресурсом: человек тянется к тому, что действительно ценно и интересно. А 
когда речь заходит об объектах Всемирного наследия ЮНЕСКО, их особый 
статус дополнительно работает на туризм — это маркер высокого уровня и 
дополнительной ценности. В связи с этим невозможно переоценить роль, 
которую объекты Всемирного наследия играют в туристских продуктах, 
ориентированных на культурно-познавательные и духовные запросы. 

Интеграция объектов Всемирного наследия ЮНЕСКО в туристские и 
паломнические маршруты — это не просто включение их в список 
достопримечательностей, а создание целостных, смысловых цепочек, которые 
одновременно сохраняют ценность самих объектов, дают путешественникам 
глубокий опыт, а также  способствуют устойчивому развитию регионов, 
помогая сохранять наследие, придавая импульс экономике регионов, укрепляя 
межрегиональные связи, позволяет путешественникам получать многогранный 
опыт, которым они делятся с другими, побуждая повторить его. 



Одной из самых, пожалуй, успешных попыток реализовать идею 
включения объектов культурного наследия в туристский и паломнический 
маршрут является существующий ныне маршрут «Путь апостола Иакова» в 
Европе, объединивший множество объектов Всемирного наследия, а потом и 
сам включенный в список ЮНЕСКО.   

Присвоение Советом Европы в 1987 году Камино де Сантьяго статуса 
первого Европейского культурного маршрута и юбилейный (святой) год в 
Сантьяго-де-Компостела в 1993 году способствовали возрождению древнего 
паломнического пути - Французского маршрута. В 1990-х годах Галисия 
запустила масштабную рекламную кампанию и создала Международный 
комитет, после чего эксперты и автономные сообщества начали определять 
точные маршруты различных Путей Святого Иакова. Траектории северных 
маршрутов были восстановлены на основе обширного сборника письменных, 
археологических и ландшафтных источников, а также аналитической работы, в 
том числе на местах. Ассоциация друзей Пути Святого Иакова также внесла 
значительный вклад в возрождение якобинского феномена в последние 
десятилетия XX века. 

Как результат, север Испании сегодня — динамично развивающийся 
регион, который активно использует свой туристический потенциал, сочетая 
духовное наследие с современными формами отдыха, а сам Путь апостола 
Иакова – это обширная, в несколько сотен километров, взаимосвязанная сеть 
паломнических маршрутов, конечная цель которой — гробница апостола 
Иакова в Сантьяго-де-Компостела. 

До определённого момента в России не было единого маршрута, 
отвечающего установленным стандартам, который одновременно гармонично 
объединял бы и массовый туристский поток, и паломничество, поскольку, для 
создания такого маршрута было необходимо: 

- обеспечить баланс: маршрут должен быть интересен и светскому 
туристу (культурно-познавательный аспект: архитектура, история, музеи), и 
паломнику (возможность участвовать в богослужениях, знакомиться с 
духовной традицией),  

- сформировать развитую инфраструктуру, обеспечив наличие не только 
объектов показа, но и мест для проживания, питания, навигации, услуг для 
людей с ограниченными возможностями, 

- сохранить аутентичность - важно, чтобы массовый туризм не 
разрушал сложившийся уклад жизни монастырей или исторических 
комплексов, а паломничество не сводилось лишь к формальным экскурсиям. 

Для того, чтобы выработать общие правила, подготовить гидов, 
которые умеют работать и в туристской отрасли, и в паломнической сфере, 



создать сервисы (паломнические службы, трапезные, места для отдыха), 
которые не противоречили бы религиозным канонам, потребовалось несколько 
лет совместной работы органов государственной власти, представителей 
Русской Православной Церкви, специалистов в сфере правового 
регулирования. 

В 2019 году во исполнение Указа Президента России В.В.Путина о 
подготовке к проведению празднования 500-летия Московского Новодевичьего 
монастыря Правительство России утвердило План мероприятий, в который 
вошел пункт о реализации государственно-церковного проекта «Великий 
Русский Северный Путь». Вскоре было принято решение о подготовке заявки 
к включению маршрута в список национальных туристских маршрутов. Так 
началась работа по развитию самого масштабного межрегионального проекта, 
который объединил 12 субъектов Российской Федерации, 14 объектов 
Всемирного наследия, 15 епархий Русской Православной Церкви. 
Объединились города с уникальными объектами, включенными в список 
Всемирного наследия, три города сегодня и сами имеют статус креативных 
городов ЮНЕСКО, на маршруте – федеральные и региональные объекты 
культурного наследия, памятники истории и культуры, древние храмы и 
монастыри. Протяженность маршрута – более 5 000 км. 

В процессе работы над проектом стало очевидным, что интеграция 
объектов ЮНЕСКО в маршрут Великого Русского Северного Пути работает на 
устойчивое развитие всех регионов, участвующих в проекте, дает импульс 
экономике регионов. Она помогает сохранять уникальное культурное и 
историческое наследие, регионы получают финансирование из федерального и 
региональных бюджетов на ремонт и строительство новых дорог, на 
реставрацию и храмов и монастырей, на мероприятия по государственной 
охране объектов культурного наследия. Строятся и развиваются гостиницы, 
рестораны, транспорт, сопутствующие услуги. Начинают формироваться 
новые межрегиональные и международные связи — люди путешествуют, 
обмениваются впечатлениями. Опыт посещения уникальных исторических, 
культурных и сакральных мест побуждает туристов и паломников расширять 
карту своих путешествий, самим исследовать новые места, способствуя 
устойчивому развитию локальной экономики. 

Великий Русский Северный Путь – уникальный пример тематического 
культурного маршрута с международной составляющей, являющийся единым 
и единственным на сегодня туристским пространством, объединенным 
единым смыслом и единым целеполаганием. Его функционирование 
обеспечивается системой взаимодействующих структур туристского рынка и 
обслуживающих отраслей. Маршрут имеет координатора, который вместе с 



региональными операторами занимается разработкой и реализацией стратегии 
развития маршрута, его продвижением. Маршрут, помимо прямых туристских 
функций выполняет ряд важных задач - привлекает интерес органов власти к 
сохранению историко-культурного наследия, формирует определенный фонд 
средств для этого, вовлекает местное население в сохранение памятников 
истории и культуры, а также обеспечивает его доходом и рабочими местами, 
поддерживает местный малый бизнес и сохраняет традиционные формы 
хозяйствования и природопользования.  

В самом ближайшем будущем, при грамотно организованной логистике 
маршрут позволит решать и вопросы сохранения биоразнообразия и 
устойчивости природной среды. Необходимо отметить, что это также является 
одной из важнейших задач проекта «Великий Русский Северный Путь», ведь 
он проходит по территории 13 национальных парков и особо охраняемых 
природных территорий. 

Известно, что основой туристской дестинации (популярного 
туристического направления) являются аттракции – объекты, явление или 
система мероприятий, которые вызывают у туристов интерес, формируют 
позитивное восприятие путешествия и становятся причиной для поездки. 
Проще говоря, это то, что «притягивает» путешественника: природное чудо, 
историческое наследие, необычное развлечение или событие. В проекте 
«Великий Русский Северный Путь» этими аттракциями являются российские 
объекты культурного наследия, включенные в список Всемирного наследия 
ЮНЕСКО, в числе которых 12 - православные религиозные объекты: 
Ансамбль Новодевичьего монастыря, Московский Кремль и Красная площадь с 
Успенским собором и храмом Василия Блаженного, Церковь Вознесения в 
Коломенском, архитектурный ансамбль Троице-Сергиевой Лавры в Сергиевом 
посаде, белокаменные памятники Суздаля и Владимира, Исторический центр 
Ярославля, Ансамбль Ферапонтова монастыря, Культурно-исторический 
ансамбль Соловецкий островов, Кижский погост, Исторический центр 
Санкт-Петербурга и связанные с ним комплексы памятников, Храмы 
Псковской архитектурной школы, исторические памятники Новгорода и 
окрестностей. Именно эти объекты, расположенные по всей протяженности 
маршрута, формируют интерес к территории, стимулируют развитие 
инфраструктуры и экономики региона. Эффективное сочетание естественных 
и искусственных аттракций позволяет разнообразить туристический продукт и 
привлечь разные целевые аудитории.  

Эти объекты известны и интересны туристам. Без их включения в 
маршрут туристы не посетили бы маршрут никогда. Уникальность этих 
объектов и в том, что они, через общее туристско-культурное пространство 



обращают внимание туристов и паломников к менее известным и популярным 
аттракциям. Благодаря интеграции объектов Всемирного наследия ЮНЕСКО в 
маршрут «Великий Русский Северный Путь», создаются условия для 
государственно-частного партнерства и формирования устойчивого 
взаимодействия между всеми российскими регионами-участниками проекта и 
всеми заинтересованными сторонами.  

Работа по развитию и продвижению маршрута основана на 
системности, конструктивном диалоге между субъектами, на определении 
операторов в маркетингово-пространственном понимании. 

Великий Русский Северный Путь, объединяя в единое пространство 
объекты Всемирного наследия ЮНЕСКО, сегодня может рассматриваться и 
как геополитическая категория, что делает его инструментом для 
интеграционных процессов на международном уровне. И одним из принципов 
интеграционных задач, способствующих успешности маршрута как 
туристического пространства, является взаимодействие между странами в 
вопросах сохранения наследия через туристическую активность. 

В завершение своего выступления, в качестве примера того, как 
профессионально разработанный и грамотно презентованный маршрут может 
мотивировать простого человека пройти по нему, я хотела бы поделиться 
диалогом, который состоялся в день торжественного закрытия выставки-
презентации проекта «Великий Русский Северный Путь», которая состоялась в 
январе-феврале этого года в Париже, в Российском духовно-культурном 
православном центре. 

В последние минуты церемонии закрытия выставки ко мне подошли 
несколько человек с переводчиком (вероятно, это были французы) и спросили: 
«Матушка, скажите, пожалуйста, когда и где можно записаться, чтобы пройти 
Ваш маршрут?» 

Скажу честно, в тот день это был для меня - лучший подарок от 
простых парижан. 

Благодарю за внимание. 


